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Folk/Piano   Release � 21. 2. 2025Rose McCan’s  
Formations/Projects

Ros Rain
❙	 Dialect pop/folk/folkpop
❙	 Only original compositions
❙	 Debut album: 13.2.2026

Rose McCan
❙	 Irish Folk 
❙	 · Own compos. in Irish folk style   
	 · Covers (trad./edits)  
	 · Classics in Swiss Germ 
❙	 Debut album: 17.4.2026 
❙	 Gig highlight: «Stelldichein»  
	 with Timothy Jaromir (Winterthur)

SaitWind (Duo)
❙	 Irish Folk 
❙	 · Songs/Tunes by Rose McCan 
	 · Trad. Music and Covers (tunes) 
❙	 Debut EP planed for autumn 2026 
❙	 Gig highlight:  
	 Mutzstock festival (Stäfa)

Trousers of Kilkenny (Quartett)
❙	 Irish Folk Music (Trad./Covers) 
❙	 Gig highlights:  
	 · Club Hey (Zurich-Oerlikon)  
	 · Eidg. Volksmusikfest (Aarau)  
	 · Vertanzt (Emmental) 

Irish Sessions
❙	 Built up / cultivate of the «Celtic»  
	 Concert accompanying sessions  
	 in the Alte Kaserne Winterthur
❙	 Built up / cultivate of the first  
	 slow session in Winterthur
❙	 Organisation of individual sessions 

Concert series «Stelldichein»
Singer-songwriter meet / co-concerts 
in the bistro Alte Kaserne Winterthur
❙	 Timothy Jaromir 09/24  
❙	 3 youth music students 05/24 
❙	 Sam Stauffer 03/24 (Irish special)

Highlights

Podcast
❙	 10/24: The Folk Musik Hour (NZ) 
	 Episode: Mixtape 17 («Rainy Day»)

Newspaper article 
❙	 09/24: Winterthurer Zeitung  
❙	 05/24: Landbote, Winterthurer Ztg.

First airplays
❙	 Switzerland: Winterziit, Rainy Day
❙	 Schottland: Schatz/Verliebt/
Thinking Back/Rumtriiberin
❙	 rest unclear

Wenn Menschen der Liebe wegen das Heimatland verlassen,  
bleiben Eltern zurück, die Lebwohl sagen müssen.  

Dieser Song entstand mit den Gedanken an alle  
in der Schweiz lebenden Iren, Schotten, Engländer u.a.,  

deren Mütter und Väter damals ähnliche Worte finden mussten. 

➀ My dear child, it’s time to go 
Your friends are waiting outside the door 

You found your love so far away  
will leave your homeland for to stay

Goodbye, my child, goodbye, goodbye 
My heart will stay at your side 

Bye, my child, goodbye, goodbye 
Stay well, my dear, under a new blue sky

➁ My dear child, it’s time to go 
You’re well-prepared to leave your home 

I know, that you will make your way 
But I will miss you, day by day

➂ My dear child, it’s time to go 
Your childhood’s over; you closed that door 

Far away a new family will be born 
O when will you visit your native home
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